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03. YrooxOALa yla TO HEYAAO KEPAAQLO

8. Civarakkhandhakam

Jivakavatthukathavannana

329-330. Civarakkhandhake kammavipakanti kammajarogam. Samyamassati
anisamsassa, upayogatthe cetam samivacanam.

Pajjotarajavatthukathadivannana

334-336. Vicchikassa jatoti tassa kira matuya utusamaye sayanagataya vicchiko
nabhippadesam arulho, sa tassa samphassena gabbham ganhi. Tam sandhaya
vuttam “‘vicchikassa jato''ti. Ussannadosoti safcitapittadidoso.

Varayacanakathavannana

337. Itaritarenati itarena itarena. Itara-saddo pana aniyamavacano dvikkhattum
vuccamano yamkifci-saddehi samanattho hotiti vuttam ‘‘appagghenapi
mahagghenapi yena kenaci’’ti. Mahapitthiyakojavanti hatthipitthisu attharitabbataya
mahapitthiyanti laddhasamafifiam caturangulapuppham kojavam.

Kambalanujananadikathavannana

340. Upacareti susanassa asanne padese. Chaddetva gatati kifici avatvayeva
chaddetva gata. So eva samiti akataya katikaya yena gahitam, sova sami.

Civarapatiggahakasammutiadikathavannana

342-343. Dhuraviharatthaneti viharadvarassa sammukhatthane. Viharamajjheyeva
sammannitabbanti sabbesam jananatthaya viharamajjheyeva nisinnehi
sammannitabbam. Tulabhutoti tulasadiso. Vannavannam katvati sabbakotthase
agghato samake katva. Tenevaha ‘“same pativise thapetva'ti. Idanti samaneranam
upaddhapativisassa danam. Phatikammanti sammunfjanibandhanadihatthakammam.
Ukkutthim karontiti mahasaddam karonti. Samapativiso databboti karissamati
yacantanam patinfiamattenapi samakotthaso databbo.

Civararajanakathavannana

344. Rajanakumbhiya majjhe thapetvati antorajanakumbhiya majjhe thapetva evam
vattadharake antorajanakumbhiya pakkhitte majjhe udakam titthati, vattadharakato
bahi samanta antokumbhiyam rajanacchalli. Rajanam pakkhipitunti rajanacchallim
pakkhipitum.

Ticivaranujananakathavannana
346. Uddhaste aruneti uggate arunasise. Nandimukhiyati tutthamukhiya.
Atirekacivaradikathavannana

348. Acchupeyyanti patitthapeyyam. Hatavatthakananti kalatitavatthanam.
Uddharitva alliyapanakhandanti dubbalatthanam apanetva alliyapanavatthakhandam.
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Visakhavatthukathavannana

349-351. Visakhavatthumhi kallakayati akilantakaya pitisomanassehi phutasarira.
Gatiti Aanagati Aanadhigamo. Abhisamparayoti Aanabhisamparayo fAanasahito
peccabhavo.

Tam bhagava byakarissatiti ‘‘so bhikkhu sotapanno sakadagami’’tiadina tassa tam
Aanagatim, tato param ‘‘niyato sambodhiparayano sakideva imam lokam agantva
dukkhassantam karissati’’tiadina Aanabhisamparayafca avi karissati. Sovaggikanti
saggasamvattanikam. Sokam nudati vinodetiti sokanudam.

Nisidanadianujananakathavannana

353. Dukkham supatiti nanavidhasupinam passanto dukkham supati. Dukkham
patibujjhatiti patibujjhantopi uttasitva salomahamso dukkham patibujjhati.

Pacchimavikappanupagacivaradikathavannana

359-362. Atthapadakacchannena pattamukham sibbitunti atthapadaphalakakarena
pattamukhe tattha tattha gabbham dassetva sibbitum. Aggalaguttiyeva pamananti
imehi catuhi nikkhepakaranehi thapentenapi aggalaguttivihareyeva thapetum
vattatiti adhippayo.

Sanghikacivaruppadakathavannana

363. Pafica maseti accantasamyoge upayogavacanam. Vaddhim payojetva
thapitaupanikkhepatoti vassavasikatthaya veyyavaccakarehi vaddhim payojetva
thapitaupanikkhepato. Tatruppadatoti nalikeraaramaditatruppadato.
‘“Vassavasikalabhavasena va matakacivaravasena va tatruppadavasena va afnfiena
va kenaci akarena sangham uddissa uppannacivaram, sabbam tasseva
atthatakathinassa pafica mase, anatthatakathinassa ekam civaramasam papunati’'ti
avisesato vatvapi puna vassavasikalabhavasena uppanne labbhamanavisesam
dassetum ““yam pana ida’'ntiadi araddham. Tattha idhati abhilapamattametam.
““Vassamvutthasanghassa dema’'ti vuttepi soyeva nayo. Anatthatakathinassapi pafica
mase papunatiti vassavasikalabhavasena uppannatta anatthatakathinassapi
vutthavassassa pafica mase papunati. Kenaci pana ‘‘idha-saddena niyamitatta’'ti
karanam vuttam, tam akaranam. Tatha hi idha-saddena aniyametvapi
““vassamvutthasanghassa dema’ti va ‘‘vassavasikam dema’’ti va antohemante
vassavasikalabhavasena dinnam civaram anatthatakathinassapi vutthavassassa
pafica mase papunati, teneva parato atthasu matikasu ‘“vassamvutthasanghassa
deti’’ti imassa matikapadassa vinicchaye ‘‘civaramasato patthaya yava hemantassa
pacchimo divaso, tava vassavasikam demati vutte kathinam atthatam va hotu
anatthatam va, atitavassamvutthanameva papunati’’ti vuttam. Tato paranti
paficamasato param, gimhanassa pathamadivasato patthayati attho.

““Kasma? Pitthisamaye uppannatta’'ti idam ‘“‘udahu anagatavasse’'ti imassanantaram
datthabbam. Gimhanassa pathamadivasato patthaya uppannameva hi pitthisamaye
uppannatta ‘‘kim atitavasse idam vassavasika''ntiadina pucchitabbam, teneva
paratopi vakkhati ““‘gimhanam pathamadivasato patthaya vutte pana matika
aropetabba ‘atitavassavasassa pafica masa atikkanta, anagato catumasaccayena
bhavissati, kataravassavasassa desi’ti. Sace ‘atitavassamvutthanam dammi’ti vadati,
tamantovassamvutthanameva papunati’’ti. Potthakesu pana ‘‘anatthatakathinassapi
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pafica mase papunati’’ti imassanantaram ‘‘kasma? Pitthisamaye uppannatta’’ti idam
likhanti, tam na yujjati. Na hi pitthisamaye uppannam sandhaya
‘‘anatthatakathinassapi pafica mase papunati’’ti vuttam, na ca pitthisamaye
uppannam vutthavassasseva papunati, ssammukhibhutanam sabbesam papunati,
teneva parato vakkhati “‘asukavihare vassamvutthasanghassati vadati, tatra
vassamvutthanameva yava kathinassubbhara papunati. Sace pana gimhanam
pathamadivasato patthaya evam vadati, tatra sammukhibhidtanam sabbesam
papunati. Kasma? Pitthisamaye uppannatta’ti.

Thitika pana na titthatiti ettha atthitaya thitikaya puna afifiasmim civare uppanne
sace eko bhikkhu agacchati, majjhe chinditva dvihipi gahetabbam. Thitaya pana
thitikaya puna afifiasmim civare uppanne sace navakataro agacchati, thitika hettha
gacchati. Sace vuddhataro agacchati, thitika uddhamarohati. Atha anfio natthi, puna
attano papetva gahetabbam. Duggahitani hontiti ettha sanghikaneva hontiti
adhippayo. Gahitameva namati “‘imassa idam patta’’nti kificapi na viditam, te pana
bhaga atthato tesam pattayevati adhippayo. Itovati theranam databbatoyeva.

Sanghikacivaruppadakathavannana nitthita.

Upanandasakyaputtavatthukathavannana

364. Sattahavarena arunameva utthapetiti etam vacanamattameva ekasmim vihare
sattahakiccabhavato. Idanti ekadhippayadanam. Nanalabhehitiadisu nana visum
visum labho etesuti nanalabha, dve vihara, tehi nanalabhehi. Nana visum visum

Ekasimaviharehiti eklipacarasimayam dvihi viharehi.
Gilanavatthukathavannana

365. Palipannoti nimuggo, makkhitoti attho. Uccaretvati ukkhipitva.
Samanacariyakoti ettha sacepi ekassa acariyassa eko antevasiko hoti, eko
saddhivihariko, etepi anfiamafifam samanacariyaka evati vadanti.

366. Bhesajjam yojetum asamattho hotiti vejjena “‘idaficidafica bhesajjam gahetva
imina yojetva databba’’nti vutte tatha katum asamatthoti attho. Nihatunti niharitum,
chaddetunti attho.

Matasantakakathavannana

367-369. Bhikkhussa kalakateti ettha kalakata-saddo bhavasadhanoti aha
““kalakiriyaya’’ti. Tattha tattha sanghassati tasmim tasmim vihare sanghassa.

Sanghe bhinne civaruppadakathavannana

376. Yattha pana dakkhinodakam pamananti bhikkht yasmim ratthe
dakkhinodakapaaggahanamattenapi deyyadhammassa samino hontiti adhippayo.
Parasamuddeti jambudipe.

378. Matakacivaram adhitthatiti ettha maggam gacchanto tassa kalakiriyam sutva
aviharatthane ce dvadasaratanabbhantare afifiesam bhikkhinam abhavam fatva
“idam civaram mayham papunati’'ti adhitthati, svadhitthitam.

Atthacivaramatikakathavannana
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379. Puggaladhitthananayena vuttanti ‘‘simayadana’’ntiadina vattabbe ‘‘simaya
detr’’tiadi puggaladhitthananayena vuttam. Parikkheparahatthanena paricchinnati
imina aparikkhittassa viharassa dhuvasannipatatthanadito pathamaleddupatassa
anto upacarasimati dasseti. Idani dutiyaleddupatassa antopi upacarasimayevati
dassetum “‘apica’’tiadi araddham. Dhuvasannipatatthanampi pariyantagatameva
gahetabbam. Bhikkhuninam aramappavesanasenasanapucchanadi
parivasamanattarocanavassacchedanissayasenasanaggahadi vidhananti idam
sabbam imissayeva upacarasimaya vasena veditabbam. Labhatthaya thapitasima
[abhasima. Samanasamvasaavippavasasimasu dinnassa idam nanattam -
‘‘avippavasasimaya dammi’'ti dinnam gamatthanam na papunati. Kasma? “Thapetva
gamafica gamupacarafca’'ti vuttatta. ‘“Samanasamvasakasimaya dammi’’ti dinnam
pana game thitanampi papunatiti.

Buddhadhivutthoti buddhena bhagavata adhivuttho. Ekasminti ekasmim vihare.
Pakavattanti danavattam. Vattatiti pavattati. Pamsukulikanampi vattatiti “‘tuyham
dema’'ti avatva ‘‘bhikkhinam dema, theranam dema’’ti vuttatta pamsukulikanam
vattati. Vicaritamevati upahanatthavikadinamatthaya vicaritameva.

Upaddham databbanti yam ubhatosanghassa dinnam, tato upaddham bhikkhinam,
upaddham bhikkhuninam databbam. Sacepi eko bhikkhu hoti eka va bhikkhuni,
antamaso anupasampannassapi upaddhameva databbam. “Bhikkhusahghassa ca
bhikkhuninafica tuyhafica’’ti vutte pana puggalo visum na labhatiti idam
atthakathapamaneneva gahetabbam. Na hettha visesakaranam upalabbhati. Tatha hi
““ubhatosanghassa ca tuyhafica dammi’’'ti vutte samafnfavisesavacanehi sangahitatta
yatha puggalo visum labhati, evamidhapi ‘‘bhikkhusanghassa ca tuyhafca’’ti
samanfavisesavacanasabbhavato bhavitabbameva visum puggalapativisenati
vifiayati, tasma atthakathavacanamevettha pamanam. Papunanatthanato ekameva
labhatiti attano vassaggena pattatthanato ekameva kotthasam labhati. Tattha
karanamaha ‘““kasma? Bhikkhusanghaggahanena gahitatta’'ti,
bhikkhusanghaggahaneneva puggalassapi gahitattati adhippayo. Bhikkhusahghassa
harati vuttepi haritabbanti idisam gihiveyyavaccam na hotiti katva vuttam.

Lakkhananiu vadantiti idam sannitthanavacanam, atthakathasu anagatatta pana
evam vuttam. Bahiupacarasimayam...pe... sabbesam papunatiti yattha katthaci
vutthavassanam sabbesam papunatiti adhippayo. Teneva matikatthakathayampi
‘“sace pana bahiupacarasimayam thito ‘vassamvutthasanghassa’ti vadati, yattha
katthaci vutthavassanam sabbesam sampattanam papunati’’ti vuttam. Ganthipadesu
pana ‘‘vassavasassa ananurupe padese thatva vuttatta vassamvutthanam
avutthananca sabbesam papunati’'ti vuttam, tam na gahetabbam. Na hi
‘“vassamvutthasanghassa dammi’’ti vutte avutthavassanam papunati. Evam vadatiti
““vassamvutthasanghassa dammi’’ti vadati. Uddesam gahetum agatoti tassa santike
uddesam agahitapubbassapi uddesam ganhissamiti agatakalato patthaya
antevasikabhavipagamanato vuttam. Sesamettha suvifineyyameva.

Atthacivaramatikakathavannana nitthita.

Civarakkhandhakavannana nitthita.
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